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KOPIMOPEAJIbHASAA MPArTMATUKA
CYBbEKTA NOJIMTUHECKOIO AUCKYPCA

3.3. Yansimena

Bamkupckuii rocyaapcTBEHHBIN YHUBEPCUTET
yi. Kommynucmuuecxas, 19, Y¢ha, Poccus, 450074

enb cTaThu 3aKIII0YAETCS B YCTAHOBIICHUH CPEJICTB KOPIIOPEATLHOW CEMAHTHUKH, UCTIONB3YEMBIX JUIS
CO3JIaHUS HEBEPOAILHOTO IUCKYPC-IIOPTPEeTa CyObEeKTa MOJIUTHIECKOro JUCKypca. CIOMKHOCTH CMBICIOBOM
MHTEPIPETAIMU KOPIIOPEATBbHON NMParMaTHKN YYaCTHUKOB HOJIMTUYECKONH KOMMYHHKAIMU TIPEJICTaBUTE-
JIIMHA MHBIX JIMHTBOKYJIBTYP OIpPEEISIOTCS HAMOHAIBHO-KYJIBTYPHOH CrielM(pHUKON HeBepOaIbHBIX IOBE-
JICHYECKHX 3HAKOB, a TAKKE WHUBUAYaJIbHO-IMYHOCTHBIMH TPEIIOYTCHUSIMU. B cTaThe moka3aHa 3aBu-
CHMOCTb HCIIOJIb30BaHMsI CUTHAJIOB SI3bIKA TeJIa OT XapaKTepa M YCIOBUH COLMAIBHOTO B3aUMO/ICHCTBHUS
B MHCTHTYLIMOHAIBHOH c(hepe, MCUX0IMOLMOHAIBHOIO THIIA ¥ COCTOSIHUSI TIOJIMTHKA, YCTAHOBKU Ha JIOCTH-
JKEHHE OIIPEEIIEHHOr0 BO3/ICHCTBHS Ha coOOeceHIKA U ayJUTOPUIO. MaTepuall ucciaeJoBaHus IIpe/ICTaB-
JICH TEOPETHYECKUMHI UCTOYHUKAMH, CIIOBApSIMH S3bIKa TeEJNa, OMUCAHNUSAMHU KOPIOPEaIbHOTO JUCKYPC-TIOPT-
pera bapaka O6ambl aMepUKaHCKMMH CHEUAIICTAMU 10 HeBepOaMKe M TOIKOBAaHUAMU (YHKIHOHATIBHON
3HaYMMOCTH HeBepOanbHBIX CUTHaI0B. OTOOpaHHBIN MO CIOBECHBIM OIMHMCAaHHUSIM MaTepHall IOABEPTHYT
KOMITOHEHTHOMY, KOHTEKCTYaJIbHOMY, ParMaTH4ecKoMy, CONOCTABUTEIBHOMY U JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTH-
YEeCKOMY aHaIn3y. Pe3ynbTaThl UCCIEIOBAHUS CBHICTENBCTBYIOT O MEPCIEKTHBHOCTH ((HEKTUBHOTO
WCIOJIb30BAaHMS PA3IMYHBIX HHCTPYMEHTOB IIPEJICTABIICHUSI KOPIIOPEAIbHON CEMAaHTUKU U IParMaTHKH,
OIPEACIAIONINX TOBE/ICHUE YYAaCTHUKOB ITOJMTHYECKON KOMMYHHUKALIMKM U CIIOCOOCTBYIOIIMX €€ yCIeml-
HOMY IpOTeKaHuIo. JlaHHbIe aHalM3a TaKXKe MMOATBEPXKIAIOT BAXKHOCTh yueTa s3bIKa Teja B CO3/JaHUU
HMHAMBUAYAIBHOTO JUCKYpPC-TIOpTpeTa CyObeKTa MOJUTHYECKOro IUCKypca KaK OTpakeHHe 3THO- U Ha-
LOUOHAJIBHO-KYJIETYPHOTO CBOEOOPA3Hsl B COUYETAHHHU C INYHOCTHBIMH XapaKTEPHCTHKAMH.

KiroueBble ciioBa: HegepOanvHoe nosederue, ROTUMUYecKull OUCKYpc, OUCKYpC-nopmpem noIumuKa,
SA3BIK Med, KOPNopeanbHas NPAzMamura cyobekma OUCKypced, QyHKYUOHANbHAS HASPY3KA, CMbLCI08AS
uHmepnpemayus

1. BBEAEHUE. MOCTAHOBKA NPOBJIEMbI

MeTom0IorHs ¥ MCCIeIOBATENILCKUE TEXHOJIOTUH MOJIUTHIECKOTO JAUCKypca mepe-
YKUBAIOT B HACTOSAIIEE BPEMsI paJIMKaIbHOE PeoOpa3oBaHne U OTKPBHIBAIOT HOBBIE TEp-
CHEKTUBBI B U3YYCHUU COLMATBHOTO B3aWUMOJCHUCTBUS B 3TOH MHCTUTYLHOHAIBLHOU
cdepe. JlocTaTouHO HOBBIM HAIIPABJICHHEM B IIEHHOCTHO-CMBICJIOBOM aHAIN3€ TOJIUTH-
YECKOT0 TEKCTa SIBJISIETCSI PEKOHCTPYKLHUS TUCKYPC-IOPTPETA MOIUTHKA, KOTOpasi Ha-
CTpOCHA Ha YYeT MOJU(POHUHM CMBICIOBOIO MPOCTPAHCTBA TEKCTa, HO MOIYHMHSET €€
peIIeHNO TII00ATBHON 3a/1a4i — TMOIYYSHHIO MaKCHUMAaJIbHO OOMMPHON HH(OpMAIHH
00 anpecante (YxBanoa-llImbirosa, MapkoBuu, Yxanos 2002). IlepBeie paOoThl
O TECHOM CBSI3U S3bIKA M TIOJIMTHKH, TUYHOCTH MOJIUTHYECKUX AEATENICH U €€ BIMSHUN
Ha OKa3bIBAEMOE Ha IIEJICBYIO ayJUTOPUIO BO3/ICHCTBHE, O XapaKTepe OTHOIICHHH MEXIY
TOJIMTUYECKUM JIMACPOM M €r0 ayJJUTOPUCH U IPYTHX acleKTaX MOJUTHISCKOH KOMMY-
HUKAIMX MOSBUWINCH B 3apyOexxubix m3nanusx (G. Orwell, K. Hudson, M.L. Knapp,
F. Jameson, G. Kress G., T.Van Leeuwen), HO B mocjaeaHee JCCATUICTHE HAXOIATCS
B (hOKyce BHUMaHHsI OTEYECTBEHHBIX UCCIIEI0BATEICH.
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B coBpeMeHHOM MTOMUTHYECKON JIMHTBUCTHUKE TUCKYPCUBHBIN MOIXO0J K TOJIUTH-
YECKHM TEKCTaM BKIIIOYAET KaK OJMH U3 BAKHEHIINX IMapaMeTpoB UCCICAOBAHUS Ce-
MHOTHYECKHH aHanu3. [1o mpu3HaHKUIO aBTOPUTETHBIX MCCIIEOBATEICH, TOIMKOIOBOCTh
tekcta (UepnsaBckas 2014) craHoBHUTCS BeAyIIeld YepTOH COBPEMEHHOTO TUCKYpCa, OT-
pakast TEXHOJIOTUYECKUI B3PBHIB B KOMMYHHUKAIUH, IEPEHOCOM aKIIEHTa Ha (PyHKIHH,
KOTOpbIe HeBepOAIbHBI KOMIIOHEHT BHIMONHACT OoJiee 3(h(hEKTUBHO MO CPaBHEHUIO
CO CJIOBOM.

C y4eToMm KOJI0BOI OpraHM3aluy MOJUTHYECKOTO JAUCKypca 44 aMepUKaHCKOTO
[Ipesunenta bapaka X. O6aMbl MPENI0KEHO BBIICIATH TAK HA3bIBAEMBIC TUKOJIOBBIE
Y TIOJIMKOJIOBBIC TEKCTBI, COZIEpIKAIIie BepOATbHYI0 M HKOHUYECKYIO KOJIOBBIE CHCTEMBI
(Camyos 2012). IIpu sTom k mepudepun moimTudeckoro muckypca Ilpesumenrta ot-
HECECHBbI U «HEABTOPCKHE» TEKCTHI, TO €CTh CO3JaHHBIC TPETHHUMHU JIUIIAMH KOMHKCHI,
PEKJIaMHBIC POJIMKH, MY3bIKAJIbHBIC KJIHMITbI, KOTOPHIC TEM HE MEHEE yYaCTBYIOT B CO3-
JAHUU TUCKYPC-TIOPTPETA, XOTS U HE C TMO3UIMH aIpecanTa.

C no3unmii CeMHOTHYECKOH MPUPOJBI €AWHHII TOJIUTHYECKOTO TEeKCTa, 00pasy-
IOIIMX CEMUOTHYECKOE MPOCTPAHCTBO MOJUTUYECKOTO AMCKYpCa, PacCMaTpPHUBAIOTCS
HeBepOanbHbIe U cMenranable TUIBI 3HaKoB (Illefiram 2017). HeBepOanbHble 3HAKH
B JIAaHHOM TIOIXOZE MBICIISITCS IIMPOKO, TaK KaK K HUM OTHECEHBI HE TOJIBKO TPaJUIIH-
OHHBIE KJIACChI, HO W JIMYHOCTH, 3HAKOBBIC MM CUMBOJHUYECKUE. CMEIIaHHbIE 3HAKH
BKJIFOYAIOT 3HAKU CJIOYKHOW TIPHPOJIBI, COUCTAIOIINE TOITUIECKUI TEKCT U MY3bIKY, U30-
OpasuTenbHble U BepOalIbHbIE AJIEMEHTHL. B crity pa3HOpOIHOCTH HeBEepOAIbHBIX 3HAKOB
E.N. llleiiran OTHOCUT K HUM PA3JIMYAONIMECS [0 CBOCH 3HAKOBOW CyOCTaHIIMU SIBJIC-
HUst: (1) mONMMTHK Kak 3HaK, (2) MOBEICHYECKHE 3HAKH, (3) CUMBOJIMUYECKHE apTe(aKTh
u (4) rpaduueckre CUMBOJIBI.

HccnenoBareny COBpPEMEHHOTO MOJUTHYECKOTO IUCKYpCa YCTaHABIUBAIOT B HEM
CPEJICTBA BBIPAKEHHS YETHIPEX TUTIOB AHTUHOMMIA: (a) paliOHAJIBHOTO U AMOIIMOHAIIb-
HOTO, (0) SKCTPATMHTBUCTHYECKUX M JIMHTBUCTUYECCKHUX (haKTOPOB, (B) TUIaHA COIEP-
YKaHUS U TJIaHA BBIpaXKEHUs, (T) CTaHIApTHOTO U SKcnpeccuBHOro. Habmonenus Haj
COOTHOILICHHEM 3TUX AaHTUHOMUI MOOYX/IAl0T TOBOPUTH O SIBHOM IKCIPECCUBU3AIIUH
nonmtuaeckoit kommyHukanuu (I1laxosckuit 2008:259).

BwMmecTe ¢ TeM nepeuncneHHblil CIUCOK aHTHHOMUEN HE00X0IMMO, Ha HAIll B3I,
pacIIUPUTh 32 CUET BKIIIOUCHHS B HETO YPE3BBIYAIHO Ba)KHOTO BEpOaTbHOTO/HEBEp-
OaIbHOTO TMapameTpa, KOTOPBIH, ¢ OHON CTOPOHBI, OTHOCHTCSI K TMYHOCTHOMY TTOBE/IC-
HHIO COOECEIHUKOB, a, C IPYTOi CTOPOHBI, XapaKTepU3yeT y3yalbHbIE CPEICTBA 0OIIIe-
HUSI, IPOTEKAIOUIETO ¢ MOAKIIOYEHHEM MapaIMHIBUCTUUECKIX KOMITOHEHTOB. [laHHBII
pa3psi HeBepOATBbHBIX €MHHMII MTOBBIIIAET SMOIMOHAIBHBIN Ipayc OOIIEHNUS, SIBISIETCS
3¢ (HEKTHBHBIM CPEICTBOM YCHIICHHUSI PEUEBOTO BO3JCHUCTBUS HA YMTATENs, 00amaeT
3HAYUTEIHHOW UHTEHIIMOHAILHOCTHIO B MCIIOJIB30BAHUU, OTHOCUTCS TI0 CBOCH MPUPOJIE
K KOMMYHHUKAaTHUBHBIM CPE/ICTBaM B3aMMOJIEHCTBUSL. TakuMm o0pa3oM, HeBepOaIbHOE I10-
BEJ/ICHHE MTAPTHEPOB MOXKET OJTHOBPEMEHHO BBICTYIIATh KAaK YCJIOBUE ITO3HAHUS UX JINY-
HoctH (JIaOyHckast, 1986), Tak 1 BO3MOXHOCTh €T0 HCCIIEIOBAHUS C 3THOKYJIBTYPHBIX
MO3ULIUH.

[TonsTHe sA3bIKA TeNa U UHTEPEC K KOPIIOpPEaTbHON CeMaHTHKE, BBIPaKaeMOH 3Ha-
KaMH HeBepOalIMKH, OKa3aJIMCh B MOCJIETHHUE J1BA ACCATHICTHS B (POKyce BHUMAHUS
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B Pa3MYHBIX 00JIACTAX TyMaHUTapHOM Hayku Kak B Poccum, Tak u 3a pyOexom
(JL.H. Uopnanckas, /I.b. I'yakos, M.JI. Kosmoga, I'.E. Kpeiignuu, A.A. Pomanos,
FO.A. Copoxun, JI.A. Yépnas, S1.B. Yecnos, J.K. Burgoon, J.A.DeVito, G.D. Hoobler,
V. Robbins, M. Sheppard, X. Ruthrof, Y. Son).

B ycloBuAX MeXKyJIbTypHOTO OOIIEHUS] BO3PACTAIONILYIO POJIb B MHCTHTYIIHOHAIIb-
HOI cpepe urpaer HeBepOabHAsI CEMUOTHKA. | JIaBHAS CIIOXKHOCTH B MPOLIECCE BOCIIPHU-
STHS BU3YAJIbHBIX 3HAKOB COCTOUT B aJICKBATHON CMBICIIOBOM WHTEPIPETALUU B CUITY
UX HallMOHAJIBbHO-KYJIbTypHOU cienn¢uku. B onenke F0.A. Copokuna, uenoBedeckoe
TEJO MOIO0HO «Crenn(UIECKON KapTe, KOTOpasi MPOYUTHIBACTCS M OL[CHUBAETCS», HC-
XOJIsl 3 TIPEJICO3HATENBHBIX/0€CCO3HATENBHBIX JIOMYIIEHUH O TPUEMIIEMOM/aTTPaKTHB-
HOM WJIM HENIPHEeMJIEMOM/HeaTTpakTHBHOM o0pase denmoBeka (Copokun 2017: 103).
Baxweiinyro 11e1bp COMaTOIOTHH aBTOP BUINT B UMAONCUBUKE — MEHTAILHON U (PaKTy-
ATbHOM, APYTUMU CIIOBAaMH, B «TE€XHOJIOTHI» CO3JaHUsI TIOPTPETOB JIMYHOCTH — pealb-
HBIX/(pakTHYeCKuX U porHoctuyeckux. CocTraBieHre MOPTpeTa MOJUTHKA MPEICTaB-
JSIET OHO U3 MEPCIEKTUBHBIX HAINPABICHUHN B pycie HEBEPOATbHON CEMUOTUKH, YTO
MIO3BOJISIET UCCIIEA0BATh (DYHKIIMOHATIBHYIO HArpy3Ky 3TOTO KOMIIOHEHTa B TIOBEACHUHU
MOJIUTHKOB. J[pyruM akTyanbHbIM HaIlpaBICHHEM B MOJIUTHYECKOH KOMMYHHUKAIIUH SIB-
JISIETCSI MCTIOJIb30BAHKE SI3bIKA TeJa C 1IeIbI0 OKa3aHUsl HaCHIINS, 000CTpeHHsT KOH(IUKT-
HOCTH, TIPUHY>KICHHS, TABJICHUS, YHUUY)KEHHS, YTPO3bl, HETaTUBHOH OlleHKH. B manHOM
CIIy4ae MOYKHO FOBOPUTH 00 MHBEKTUBHON (DYHKIIMH TEJIECHOTO S3bIKA, 3AKJIF0YALOIIEHCS
B JMCKPEIUTAIINN JINYHOCTH COOECEHNKA KakK ajpecara 1 (GOPMUPOBAHUN YCTAHOBKU
Ha CO3/aHUE JUIsI HUX TICUXO0JOTHYECKOT0, MOPaJIbHOT0, SMOIIMOHAIBHOTO, KOMMYHH-
KatuBHOTO JuckoMpopra (Pomanos 2016).

Oco0yto poJjib B MMOMCKE OTBETOB HA MHOTHE BOMPOCHI HEBEPOAIHMKH ChITpaa JIMH-
I'BOKYJIBTYpOJIOTHS, KOTOpasi UCXOAUT U3 0a30BOr0 MPHUHIMIA PACCMOTPEHUS S3bIKA
B TECHOM CBSI3M U B KOHTEKCTE KYJIBTYPHI B IIEJIOM M TIOJMTUYECKON KyJIbTYPHI B 4aCT-
HoctH (Tems 2002). @yHKIMOHANIBEHAST OCHOBA COMMKEHUS IBYX HAYYHBIX MMapaurM —
CEMHUOTHUYECKOM, U3y4aroleil 3HAKOBbIE CUCTEMbI, U JIMHIBOKYJILTYPOJIOTHYECKON, UH-
TEPIPETUPYIONIEH [IEHHOCTHYIO MOJIOTUIEKY 3HAKOB KYJBTYpBI, CBUIETEIBCTBYET O I0-
SIBICHUU HOBOTO TEPCHEKTUBHOTO MEXIUCIUIUTMHAPHOTO HAMPABJICHUS B JIMHIBOKYJIb-
TYPOJIOTUM — TaK Ha3bIBAEMOW CEMHOTHYECKOW JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTHH, KOTOpast obec-
neymsia TpueInHyo 06a3y /Ui UX UCCIIeOBaHUs: HeBepOaIbHBIN 3HAK, 3HAK KYJIbTYPHI
(ko4 KyNbTYphl) M 3HAK SI3bIKA.

OTTanKkuBasCh OT UJEH O TeJe KaK 3HaKe KyJIbTYphl, KpyIHbIE (GUI0CO(BI COBpE-
MEHHOCTH OTMEYAIOT KOJMPOBAHHOCTh TEJIECHON MH(OpMALINK, OTMBIKAEMOI COOTBET-
CTBYIOIIUM KITFOUOM K KYJIbTypE€ U BPEMEHHU: CP. «...YEJIOBEK SBIISIETCS CBOCOOPA3HBIM
AQHTPOTIOJIOTHYECKUM KOJIOM..., TEJIECHOCTD YeJIOBEKa ObliIa CTEP)KHEBOM KaueCTBEHHOM
XapaKTepUCTUKON U €ro camMoro, U KyJbTyphsl ero Bpemenn» (Uepnas 2008: 102, 132);
«Moe Teno — BOT CyOCTaHLIMS U OHTOJIOTHS, OTKY/la TaHIIEBaTh U B TIOBEIEHHUH, U B I10-
HUMAaHUU BCETO, ... OyJIEM YUTaTh TEJIO KaK TEKCT U OT €ro MeUKU MePEOCMBICIISTh BCIO
KynbTypy» (I'aueB 2005: 6); «...MpOCTPAHCTBO TeJa JAOMOIHAETCS CPEACTBAMH KYJIbTY-
PBI ... TEJIO YeJIOBEKa OKa3bIBAETCs copa3MepHbIM Janamadry...» (Hecaos 2007: 32);
«HAILIE TEJIO SABJSAETCS MHCTPYMEHTOM n3MepeHus BpeMenu» (YecHos 2007: 196).
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2. MATEPWAJIbl UCCNIEQOBAHNSA N UX AHAJTIN3

Marepuan npeiaraéMoro McciaeJOBaHHs MPEICTABICH MyOJMYHBIMUA BBICTYILIC-
HUSIMHU, BUJICOCIO)KETaMU, oTorpadusiMu U BUICOCITANHIaMH, a TAK)KE MHOM DJIEKTPOH-
HOW BHUACOIPOIYKIHMEH, OTOOpaHHON M3 WHTEPHET-UCTOYHUKOB U CBSI3AHHOM C MyOiImny-
HBIMH pe4aMH, 00CYKIEHUSIMH, YIaCTHEM B THAJIOTMYECKOM OOIIEHUH C ONTIIOHEHTAMH,
3a(hMKCUPOBAaHHBIMU 32 BOCBMUJICTHUN TIEPHOJT PEObIBAHMS B JOJDKHOCTH TPE3HUICHTA
b.X. O6ampl. Be16op 00bekTa HCCIETOBaHUS TPOJIUKTOBAH PSAIOM (aKTOPOB: BO-
MIEPBBIX, HAKOIUICH 3HAYNTEIIbHBIA 00bEM BHIICOMATEPHAIIOB 32 BPEMS IByX CPOKOB IIpe-
supeHTcTBa bapaka O6aMbl, KOTOpBIE 0 CUX MOP HE MCCIIEI0BAaHBI B TNIAHE KOPIIOpe-
QIBHOW CEMAaHTUKU W MPAarMaTUKU CyOBEKTa MOJUTHYECKOTO AMCKYpPCa; BO-BTOPHIX,
Bapak OGama rnpu3HaH MHOTUMH HCCIIEIOBATEIISIME KaK OJIUH M3 CaMbIX SMOIIMOHAIb-
HBIX MIPE3UJCHTOB CTPAHBI, 00PA3LIOM «IKCIIPECCUBHOW OJJAPEHHOCTHY» JIMYHOCTH, TEM
HE MEHee He BBISICHEH XapaKTep MPOSIBICHHS SMOLMOHATBHOCTH aMEPUKAHCKOTO TIpe-
3UJICHTA B 3aBUCUMOCTH OT THIIA COLIMAILHOTO B3aUMOACHUCTBUS, PUHUMAIOIIET0 (hopmy
KOOIEePaTUBHOT0, KOHKYPEHTHOTO, KOH(PIUKTHOTO OOIIEHHsI, KOTOPHIE B CBOIO OYEPEIh
MOTYT 3aBUCETh OT OOBEKTUBHBIX WM CYOBEKTUBHBIX (DAKTOPOB, MOMYYaTh Pa3IUnIHYIO
pa3Bs3Ky B pe3yJbTaTe CO3MJATEIbHON WM JECTPYKTUBHOW YCTaHOBKH MAapTHEPOB;
B-TPEThUX, JINYHOCTh bapaka O0amMbl MHOTOTpaHHA, OH SBJISETCS MPEICTaBUTEIEM IO-
JUTUYECKON MapTUU CO CIOXKHUBIIMMHUCS TPATUIHMSIMH, TIEPBbIM adpoaMepUKaHCKUM
MIPE3UICHTOM, TIOTOMKOM paboB, IMEIOIINM KeHUICKHE KOpHU; HakoHell, bapak O6ama
BeJI ce0st KaK aKkTep Ha CLICHE, KaK WCTIOJHUTENb TJIaBHOM POJIM, HAMEPEHHO CO3/IAOIINI
CBOH 00pa3 ¥ UMHUTK.

CrnoxxHasi KOMOMHAIS B TMYHOCTH aMepUKaHCKoro [IpesuaenTta cToib pasHooo-
Pa3HbBIX M MOAYAaC HECOBMECTHMBIX MITOCTACEH C YUE€TOM T'€HETHKH, TICUX0IMOINOHAIb-
HOTO TUIA, CTPEMJICHHUS YKPEIUIATh 00pa3 Xapu3MaTUYHOTrO JIUJepa, a TAKKE XapaKTep
WCTIONIb30BaHMs HEBEPOATBHBIX CPEACTB MOJIUTHYECKON PUTOPUKH, CO3HATEILHOE TIOA-
KITFOUEHHE COMATUKU C YETKUMH MaHHITYJISITUBHBIMHU yCTaHOBKaMU TipeBpaTim b. O6a-
MY B CBOCOOPA3HOT0 «KOPOJIs» dIaTaka, CKaHAaJI0B, CO3AaTeNs Kyphe3HbIX CUTYaIUil
(moo6HO TOH, Korma [lpe3ueHT 3aneyaTseH OTAAIONIMM YeCTh AaMEPHUKAHCKUM COJI/Ia-
Tam, Jiep’Ka B IPaBoOi pyke yamiky kode). Ha cTpanuiiax mpakTHuecKn BCeX BIIHUSTEb-
HbIX MEpoBbEIX CMMU Obuta pa3zmemena ¢ororpadus u3 Washington Post, cnenannas
B IOAP Bo Bpemst TpaypHoii niepemonunu nporianus ¢ Heasconom Manjienoit, Ha KoTo-
po¥i B KOMIaHUU C TipeMbep-MuHUCcTpaMu [lanun u BenukoOputanun amepukaHcKui
[Ipe3unent pa3BrnekaeTcs, CHUMAs CeI(H.

Hesarensrocts b. O6aMbl npuuiach Ha rofbl, OTMEYEHHbBIE YCHICHUEM TPOTHBO-
CTOSIHUSI ¥ KOH(PPOHTAIIMU CTOPOH, MPUHUMAIOIIEH XapakTep MICOJOTHYECKUX, MOJIU-
THYECKHX, TOCYIaPCTBEHHBIX, BOCHHBIX M MHBIX PACXO0XKIEHHH, KOT/Ia PE3KO MEHSETCS
TOHAJIBHOCTH OOIIEHHs HA BCEX YPOBHSX, MPHOOpETast HEONPaBAaHHYIO arpeccuio, OT-
KPBITYIO BpaKJIeOHOCTb, HAMla KW U HalyMaHHble 00BUHEHUS. ClieayeT NoTYepKHYTh
TIO3UIIMIO amepuKaHcKoro [Ipe3naenTta, KOTOPBIi Chirpall 3aMETHYIO POJb B YXYIIICHUH
oTHoIeHuil ¢ Poccueil, 4To He MOTJIO HE OTPA3UTHCSl HA MEXKYHAPOJAHOM KIMMAaTe
B 1esioM. MccnenoBaTeny MpakTUYECKH eIMHOTIIACHBI B OLIEHKE MOJUTHYECKONH KOM-
MYHHUKAIIUM Ha CAaMOM BBICOKOM YPOBHE MEX[y IJIaBaMU roCyJIapcTB, B KOTOPOW Ha-
OrofaeTcs B IOBEACHUU aMEPUKAHCKOT0 JInJepa sIBHBIHM IepeBec omoyuo Haj payuo.
B mporecce cMBICIIOBOIT HHTEpIpETAIIHA HEBEPOAITLHBIX CUTHAJIOB B TIOBEJCHUH TIOJTH-
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THYECKOTO JIU/IEpa CO CTOJIb CIIOXKHBIM mponutbiM (background), criemytorero ycraHoB-
JICHHBIM HAIIHOHAJIBHO-KYJIBTYPHBIM IPABUIaM COIIHATBHOTO B3aUMO/ICHCTBUS, BMECTE
C TEM TOHKO PEarrpyIoIIero Ha CUTyaTUBHBIC (haKTOPBI IS OKa3aHHS JKEIaeMOro pe-
YEeBOr0 BO3JICUCTBUS, ObLIN MCIIOIB30BaHbI CHIEHAIBHBIC CJIOBAPH HEBEPOATBLHOTO SI3bI-
ka (Givens 2016), a Takke CIIOBECHBIE OITMCAHKS HEBEPOATBHBIX CUTHAIOB B TIOBEICHUN
AMEPUKAHCKOTO TPE3HICHTA N3BECTHBIMU aMEPUKAHCKUMU JKCIIEPTaMH B ATOW 00JIaCTH
(Casasanto, Jasmin 2016). B cratse npeacTaBieHsl pe3yabTaThl aHATH3a BHIEOMATeE-
puainoB, nokasbiBaromux bapaka O6aMy Ha OTAENBHBIX 3Tamax €ro MOJUTUYECKOM
Kapbepsbl.

OpHo u3 onucaHui HeBepOaIbHOrO JUCKypc-nopTpeTa [IpesunenTta oTHocUTes
K BHJICOCIOXKETY, 3apuKcHpoBaBieMy j1e0atel 3 oktsaops 2010 1. B JleHBepe Mex 1y KaH-
munaroM Ha roct npesuzaenta CILIA bapakom O6amoii, mpeTeHayomuM Ha BTOPOH Tpe-
3UACHTCKHI CpoK, 1 Mutrom Pomun. OOIienne ObIU10 MOTHOCTHIO OCBSAIIEHO BOIIPOCaM
BHYTpeHHel nmomuTuku. b. O6ama crout 3a Kadenpoil, 3aKMHyB MPaByIO HOTY 32 JIEBYIO
1 Kacasch MOJIa TOJIBKO HOCKOM, IIPH 3TOM OH JEP>KUT PYKH 3a CITUHOI; BO BpeMs pas-
rOBOpA YacTO OTBOAUT OT COOECEeHUKA B3IJISA. 3/1€Ch ClIe/lyeT HAIIOMHHUTH BBIBOJL 9KC-
MIEPTOB IO HEBEPOAIMKE, YTO MOKHO HAyYHThCSI KOHTPOJIMPOBATh BEPXHIOIO YacTh Tela,
HO HIDKHIOK KOHTPOJIUPOBATh NMPAKTUUECKA HEBO3MOXHO. XYK€ BCEX, 10 MHCHUIO TICH-
XOJIOTOB, C 3TUM CIIPABIIACTCS KaHAUJAT B MPE3UICHTHI OT JEMOKPATHUECKOW MapTUH
Bbapak O6ama. Ero 6eapa n HOTH BBIIAIOT €T0 UCTUHHOE OTHOIIEHHUE K TOMY WJIM HHOMY
Borpocy. «OH 4acTo CTOHUT B TaKOM I03€, KOTOpast KPACHOPEYHBO TOBOPUT — ,,JANTE
MHe mockopee otcrona yiutu“» (Body Language Dictionary). B onienke skcnepra mo He-
BepOanmke [Ixexa bpayHa, Takoe ToBeieHHE JTniepa BOCIIPUHIMACTCS KaK «y>KaCHOE»
(horrible for any type of leadership appearance): xnoueBbIMH (ppa3aMu B OMHCAHUN
TaKOTO TIOBENICHHS SIBISIOTCS: hands are hidden — non-assertive (not having or showing
a confident and forceful personality; not behaving in a confident way in which you are
quick to express your opinions and feelings);, demure — (of a woman or her behaviour)
reserved, modest, and shy; gaze-down, avert, cut off gaze (disagreement, lack of consen-
sus or approval; a situation involving a lot of disagreements) (Givens 2016). InameT-
paIbHO MIPOTHBOIIOJIOXKHA MTparMaTuka HeBepOaIuku Mutra POMHU: OH YBEPEHHO CTOUT
Ha Horax (has got both feet planted on the floor) (Body Language Dictionary), 4to
o3HauvaeT confidence — the feeling or belief that one can have faith in or rely on
someone or something, the belief that you are able to do things well; 9acto nenaer xa-
pakTepr3yronmii uaepa xect palm-down gesture, KOTOPBIH, COTJIACHO CIIOBAPIO He-
BepOATMKHY, CUTHAJIM3UPYET O TaKUX 4epTax, Kak authoritative (able to be trusted as
being accurate or true,; reliable); palm-down cue (assertive — having or showing
a confident and forceful personality) (Givens 2016). OqaoBpemenno M. Pomuu gepxur
cobeceTHIKa O] MPUIIEIIOM BU3YaILHOTO KOHTpOIs (visually monitoring and ‘checking’
Obama) n yacto npepsIBaeT BeAyulero (talks over, interrupts host). B nannoii curya-
IIMM KOHKYPEHTHOT'O OOINEHHS C PeaIbHbIM CONEPHHUKOM B MPHCYTCTBUU OOJIBIIOH
aynutopun bapak O0Gama SBHO MPOUTPHIBAET, TAK KaK OH MPEACTAET HEyBEPEHHBIM
B ce0e, TOBOJIBHO MACCUBHBIM, HECKOJIBKO TOJIaBICHHBIM, H30ETAONIMM OTKPBITOM
MTOJIEMUKH.
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Bropas cuena otHocutcst k 2012 1. B MOMEHT MepexXUBaHUsI CTPAHOM OMACHOCTH
¢duckanpHOro 06pbIBa (fiscal cliff situation), 4To cTaHOBHUTCS PEAMETOM OOCYKICHUS
nobemuBiiero Ipesunenta co crimkepom Ilanmarer npencraButeneir Konrpecca Jxonom
Belinepom. B nanHOM citydae cutyanus oOLIeHUsI TPHOOPETaET HECKOIBKO HHYIO TO-
HaTLHOCTE: [Ipe3naeHTy npencTonT yoeauTs Jinaepa pecnyOIMKaHCKON apTHHA B 000C-
HOBAaHHOCTU COOCTBEHHOTO BHICHHS MpoOiieMbl. O0CyKIeHHE MPOTEKaeT OECKOHMIMKT-
HO, OGaMa KOHTPOJMPYET CUTYAINIO U KITJET PyKy Ha IJIeU0 coOeceTHIKA APYKECKH,
HO IIPH STOM MOKPOBHTEIBCTBEHHO, MMOTYEPKUBAs uepapxuto poieid. [loprper bapaka
Obambl 00pHCOBaH CIIEAYIOIUMH SIPKUMH Ma3KaMu “‘uses his hands in conjunction with
his speech”, “nor is there any self-touching”, “no over-dramatic movement”, uses
his “Basketball Steeple” — with his hands held and moved as if holding an invisible
basketball”.

CoOpITHs AeKabpsi TOro roja TpeOOBAIM MPUHATHS KapAHWHAIBHBIX PEIICHUH,
4T0OBI IPEAOTBPATUTH HABHUCHIYIO KaTacTpody. bapak Ob6ama TBep10 HACTPOSH MOUTH
Ha JKECTKHE Mepbl SKOHOMHH, OH YBEPEHHO AEMOHCTPUPYET CBOIO PEIIMMOCTb, O YeM
CBHUJICTEIILCTBYET SI3BIK €ro Tena. B onucanumn HeBepOanuku bapaka O6ambl 0coObIi
CMBICTT IPUOOPETAIOT BRIPAXKECHUS, TPUOTIDKAIONINECS K TEpMUHAM B OackeTOoI1e, KO-
TOpBIM Bcera yBiekancs [Ipesunent. B nanHom npumepe KIt04eBoil siBisieTcs (pasza
basketball Steeple, xkoTOpas Takke UMEET B aHTJIMUCKOM SI3BIKE €Ille OJIHY (HOopMy HO-
MuHauuu alpha-beta hybrid. Jlannas equHHIIa OMUCHIBAETCS B cloBape Kak “called
this because it looks a bit like a person is holding an invisible basketball” (Givens 2016).
Kcrarty, B aHITHIACKOM SI3BIKE CYILIECTBYET HECKOJIBKO BAPHAHTOB 3aXBaTa U yJICPIKaHUS
Ms4a BO BpeMsl UTPhI B OacKeTOO0 (Harmprumep, BapHaHTaMH MOAYEPKHYTOTO BHIPAKCHUS
SIBISIOTCS a unilateral or one-handed basketball steeple — a bit more beta than alpha;
classic Steeple — a bit more alpha than beta; a full-alpha hybrid; “Pistol Steeple”
(= a hyper-alpha sign), xoTOpble CETOJHS HWCIOJB3YIOTCS B CIIOBape HEBEPOAITMKU
JUISL OIIMICAaHUsI CMBICTIOB BM)KEHUH PYK BO BpeMmsi Oecenpl. B Oonee mmpokoM KOH-
TEKCTE 3TU HOMUHAIIMH CIIY’)KaT OCHOBAHUEM JUIS OTIMCAHUSI THIIOJIOTHH JIMYHOCTEH
B 3aBHCHMOCTH OT MCIHOJIb3yEeMbIX CUTHAIOB TeJa, @ UMEHHO JIBM)KEHHUS, KOTOPOE TPea-
MOYNTAET UCTIONHATE YenoBeK: Basketball Steeple o3HauaeT 3HAUNTENHLHYIO YBEPEHHOCTD
B cebe, aMOUIIMO3HOCTh, CKIIOHHOCTD OBITh JIUACPOM, TPH3HAOIINM HEOOXOIMMOCTh
KoMImpomucca B oTHoteHusx (very self-confident and ambitious, and you will lead as
well as compromise in a relationship), B TO BpeMs KaK TOJHATAs JieBas pyKa JJIsl JICBIIN
O0ampbl SIBIISIETCS] 3HAKOM JOMHHAHTHOM (CHIIBHOM) IMYHOCTH, a TIO/IHSATAs TIpaBasi pyKa
SIBJISIETCSl CUTHAJIOM HPOSIBIICHHSI XapaKTEPUCTHK U BOJIH CIIa00H JTUYHOCTH.

HesepOanbHast mparmaruka bapaka O6aMbl 4acTo OMUCHIBACTCS MOJOOHBIMU BbI-
PaKEHUSAMH, MTOCKOJIBKY 3TH ABIKEHHS PYK SBISIOTCS BIOJHE €CTECTBEHHBIMH IS
YeNI0BeKa, KOTOPBIA aBTOMAaTUYECKU MPHOEraeT K MPUBBIYHBIM JUIS 3as710T0 (aHaTta
OacketOota, TF000Bb K KOTOPOMY, Kak M3BecTHO, Oymymuii [Ipe3nuaeHT mposiBu emne
B JICTCTBE: B HIKOJIbHBIE TO/IbI OH COCTOsUT B OackeTOonbHOM KomaHae. Kpome Toro,
MOYHO OTMETHTB 3aBUCUMOCTD KECTUKYIISIIIUN OTHOM ITPaBOM WIIK OAHOU JIEBOM PYKOU
npu 00CYKIICHUU OTPULIATENILHBIX U MOJIOKHUTEIBHBIX TEM. JTO COBIANAET C BHIBOJOM
aMEpUKAHCKHUX HcciaenoBaTeneil o ToM, uto yeBmu (b. O6ama m MakkeliH) KeCTUKY-
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JUPYIOT TIPABOK PYKOH, 00CyKIasi HEMPUATHBIE TEMBI, M JIEBOW PyKOW — 00pamasich
K MPUATHBIM MOJOXKUTENbHBIM BonpocaMm (Casasanto, Jasmin 2016).

B otnnume ot onMcaHHBIX BBIIIE 3MIM30/0B, Xapakrepusyromux bapaka Obamy
B OOILIEHUU CO «CBOMMUY, XOTSI U B CUTyaluu cornepHudectsa (¢ M. Pomun) u muaepom
koukypupyromen Grand Old Party (¢ JIxx. beitnepom), riae oOmenne He TEPEXOIUT
B KaTETOPHIO SIBHOTO KOH(DJIMKTA, HUKE MPEICTABICHBI OMUCAHUS KOPIOPEaTbHOM
MIparMaTUKy BO B3aUMOJCHCTBUU MHOTO THIIA.

PaccmoTpum onny u3 dortorpaduii, 3anedarnenuryro Berpedy bapaka O6ambl
c IIpesunentom Poccun BO BpeMst TMUHOTO OOIIEHHS TOCIE OQHUIMATIBHBIX BBICTYII-
nenuit muaepos Ha 70-ii roouneitHoi ceccun '”A OOH B centsiope 2015 r. [Tocne 06-
CYKJICHUS 32 3aKPBITBIMU JBEPSIMH OCTPBIX BOIPOCOB, CBSI3aHHBIX C MOJOKEHUEM
B Ykpanne u Cupuu, JTUAEphl IBYX CTPaH BBIXOAT K KypHATUCTaM U (OTO QUKCHPYET
ux B MOMeHT pykonoxatusi. Cornacno [aBuny ['uBency, nupextopy Llentpa nzyuenus
HeepOanpHOi uHpopmanuu (Center for Nonverbal Studies) u ero xosuieram, Bce mpo-
SIBJICHUS SI3bIKA TeJa CBUIETENLCTBYIOT O HAPACTAHWU OTHOIICHUH JIMYHOCTHOW KOH-
dpontanuu (Givens 2016). [TpuBegemM B MOATBEPKACHUE KITFOUYEBBIC CIIOBA, WCIIONb-
3yeMble HHTEPIIPETATOPAMHU: MOTJAIMBOE PYKOTIOKATHE (10 words were spoken as they
shook hands), oTCYyTCTBHUE 3pUTEIILHOTO KOHTaKTa (Without facing each other), 6e3 0xu-
JTAeMOT0 HAKJIOHA TeJla Kak 3HaKa COMVDKEHHS 1 TIOHUMaHHS TTApTHEPOB (without leaning
their bodies meaningfully into the handshake), 3ameTHO TO/pKaThIe TYOBI (Visibly tight-
ened lips, noticeable lip-clenching signals).

N3BecTHBIE aMEpUKAaHCKUE KCIIEPTHI MO s3bIKY kecToB I3t Bya u Jlopa Mak-
rpa¢ mpemaraiot emie 0oyiee KECTKYI CMBICIOBYIO WHTEPIIPETAINI0 HEBEPOATUKH,
oTMeyasi psii HeBepOaJbHBIX CUTHAJIOB: OXONKY (walk towards each other like mari-
onettes), XapaKkTep UCIIOHEHHS ecTta (raise their hands robotically), orcyTcTBHE 3pH-
TeNbHOTO KOHTaKTa (lack of eye contact), HexenaHue BCTyNaTh B Kakoi ObI TO HU OBLIO
KOHTAaKT (seem frozen for a moment, as if neither can actually bear to touch the other).
KiroueBsiMu cioBamu siBnsirotTcs chilling (handshake), terse and stiff; cold (contact),

forced (exchange of civilities), uneasy (rivals), NTOJYEPKUBAIOIINE YCUICHUE OXJIaXKIC-
HUSI ¥ HANIPSDKCHHOCTH B OTHOIICHUSX COOECeTHUKOB. [loBeieHre TuIepOB MUPOBBIX
JIepKaB CPaBHUBAIOT C BPaKIOBAaBIIMMH MKy coOoi [lontrem [lumarom u derBep-
TOBJIACTHUKOM ['eposoM AHTHIIA.

Hakomneri, 6e3ycloBHBIN HHTEpEC MPENCTaBIsET KOpropeanbHas parmMaTtiuka bapaka
O6ambl B MomeHT ero Berpeun 10 HosiOps 2016 r. ¢ uzdbpanusiM [Ipesunentom CIIA
Honansaom Tpammom B OBanbHOM KabuHeTe bemoro moma. [To MHEHUIO YKCmepTa
no HeepOanuke Ilartu Byn, B oTHOIIEHHAX MeXTy AByMs amepukaHckumu [Ipesuen-
TaM{ YyBCTBOBAJIOCh 3aMETHOE HAIPsDKEHUE, XOTSI OHU OOMEHSUIMCh KOMIUTUMEHTAMH,
noxumas apyr apyry pyku. OOmwuii BeiBoa o bapake Obame 3akirouaercs B yTBEpxK/Ie-
HuM, 9TO0 yxomsuwil [Ipesunent ‘extremely fatigued, resigned and not hopeful’, but

‘very presidential’. Ero cobeceTHIK 4yBCTBYeT ce0sl MHaye B HOBOM IIJIsl HETO POJIU
‘tentative, serious and perhaps fearful’, aTo, B OIICHKE IKCIIEPTa, BbIACT HEYBEPEHHOCTD,
HEPELIUTEILHOCTD U JaXKe CTpax MOCJIe COCTOSBIICHCS Oecebl. 3aKITF0UCHUE SKCIIepTa
OCHOBAHO Ha CJIC/IYIOIMX CHTHAJIAX B IMOBEIACHUH TOJIMTUKOB: they are both in the male,
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alpha position saying “I am a man” [18]. [lanHas mo3a, onucaHHasi HEOJIOTHU3MOM Out-
manspread, NpU3BaHa YCTAHOBUTH PACIpeNICNICHHE POJICH: 3TO MO3UIIHS YeI0BeKa, IO
YEPKHUBAIOIIECTO CBOK BEIYIIYIO POJIb B MOJOKEHUH alb(a — riaBHOro. Xots code-
CEIHUKH CHJAT B KpecliaX, MIUPOKO PACCTaBUB HOTH, HEIb3sl HE 3aMETUTh, 4To O0ama
MIpeHAMEPEHHO BBHIOpA BapUaHT, MOKA3bIBAIOIINN €r0 KaK JIMAEpa, CHIBHOTO, BIIACT-
HOro, (hopMaJIbHO MPEOBIBAIOIIETO B TOJDKHOCTU npe3usienTa (Obama's legs are much
further apart, which demonstrates strength and reveals he is subconsciously saying,
'I'm still on top'). JIpyrum BaXHBIM 3HAKOM SIBIISICTCS mostoxkenne pyk Jl. Tpamma, ko-
TOpPBIE OH CJIOXKUI Kak B MoJIUTBe (he put them in a 'downward prayer position’), uto,
[0 MHEHHUIO CIICUAIIMCTOB, HE SBIISICTCS THIIMYHBIM KecToM s nobeautens. XKect
bapaka O6ambl onycaH Kak HEOOBIYHBIN JJIs1 OOBIYHO AKTUBHO KECTUKYJIHPYIOIIETO
yenoBeka (rests his arms on his legs), 4T0 TOBOPUT O TOM, UTO JAekcTBYyromwii [Ipe3umeHt
cTapaercs JiepKaTh ce0sl B pyKax U HE BBIpaXKaTh YyBCTBA pazapaxenus. Jpyrue skc-
NEepThl MHAYEC WHTEPIPETHPYIOT ITOT KECT KAK BBIPAKEHHE €ro KpailHel yCcTalloCTH.
BHumaHue npuBieKaeT onpeaeieHHOe MPOTHBOPEUHE MEX/Ty CJIOBAMH U SI3BIKOM Tejia
O06aMbl, KOTIa OH 3asIBIISIET, YTO YAOBIETBOpeH BeTpeueit ¢ JI. Tpammom. Bmecte ¢ Tem
OH 3aKpBIBAaeT ria3a, YTO CHEIUAINCTHl PACIICHUBAIOT KakK XecT eye block, To ecTh
B3TJI51/1, OJIOKMPYIOLINI MPOM3HOCUMBIE ciloBa. B menom, atMocdepa BcTpeun oxa-
pakTepu30BaHa HKCIEPTAMH KaK JOBOJBHO HATSHYTAas, HEUCKPEHHSSI ¥ HAIIPSDKCHHAS
JUTsl CTOPOH (awkward).

3. BAKJIIOMEHME

Takum oOpa3oM, UCcleOBaHUE TMOKa3bIBAET, YTO KOpHOpealibHas MparMaThka
44-to [pesunenta CIIIA 3aBUCUT OT KOHKPETHOW CUTYaIUH TIOJTUTUIECKOTO OOIICHHUS,
OTIPEJIENIICTCS €r0 IENIEBOM YCTAaHOBKOHM M KeJaHHEM MPOHM3BECTU HYXKHBIH (D (DeKT.
Ananm3 kopriopeanbHoro noprpera O6aMbl TO3BOJISIET CYTUTh O CMBICJIOBOM Harpy3Kke
HeBepOAIMKH, KOTOpasi BBIOJIHACT MH(OPMATHBHYIO, WACHTU(OUIMPYIOIIYIO, PETYIIs-
THBHYIO, 3KCIIPECCUBHYIO, Nepcya3uBHyto (pyHkuuu. IloyueHHble pe3ysbTaThl CBUIE-
TENBCTBYIOT O TOM, YTO KOPHOPEAIbHBIH MOPTPET MOJUTHKA SBISICTCS 3HAYUMBIM
3JIEMEHTOM MOJICIMPOBAHUSI HHAMBUYaTbHOT0 00pa3a JeHCTBYIOIIETro JIULA B MOJIH-
THKE, KOTOPbI HEOOXOAMMO MCCIIEN0BAaTh Ha 3THO- U HAIMOHATBHO-KYJIBTYPHOM YPOB-
HSIX B COUYETAHUM C UHAUBHIyAJIbHBIMU MIPEIOYTEHUSIMU.

© 3.3. Yansruesa, 2017
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Abstract. The article aims at tracing means of corporeal semantics employed to create a nonverbal
discourse-portrait of the subject of political discourse. Complexity of semantic corporeal pragmatics
interpretation of participants in political communication by members of other linguacultures is determined
by national and cultural specificity of nonverbal behavioral signs as well as by individual preferences.
The article shows dependence of body language signals on the character and conditions of social interaction
in institutional sphere, psycho-emotional type and state of a politician, the aim to produce a certain effect
on the interlocutor and the audience. The material includes theoretical resources, body language dictionaries,
descriptions of Barack Obama’s corporeal discourse-portrait by American nonverbal experts with detailed
interpretation of significance of such cues. The examples selected from descriptions are subjected to
componential, contextual, pragmatic, comparative and linguacultural methods of analysis. The research
testifies to the prospects of efficient use of various representations of corporeal semantics and pragmatics
related to participants in political communication. The data obtained confirm the importance of body
language in creating individual nonverbal behavior models of the subject of political discourse reflecting
ethnic, national and socio-cultural peculiarities and personal features.
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